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Abstract : 

The topic of translating the vocabulary of the Holy Quran and its 

interpretation has occupied many Muslim scholars since the 

beginning of this century, and the topics related to translation are still 

fertile in the field of study. From this background, the problem of this 

study emerges in the extent of employing the context in the Brunei 

Darussalam Mushaf and its interpretation (1) which is in the Malay 

language .The study aims to identify the features of translation in the 

Brunei Mushaf, and to highlight the effect of the context in this Mushaf 

and its study. It also aims to reveal models of using the context in 

translating the meanings of the Holy Quran .The researcher used the 

descriptive approach to clarify the concepts and vocabulary of the 

scientific research, as well as the analytical approach; by analyzing the 

information related to the treatment of the contextual positions that 

were used in the translation of the Brunei Mushaf and discussing them; 

in order to reach general results, rulings and specific scientific benefits 

that achieve the objectives of the research .The research concluded that 

context is of pivotal importance in determining meaning and arriving at 

an accurate and effective interpretation and translation. The culture of 

the Malay peoples played a decisive and tangible role in their 

translation, and translators tended towards it; this was reflected in 

their translation texts. Also, the context of catching up was used less in 

this translation, and the context of precedence and the situation 

(reasons for revelation) was used more. The context is the natural 

place to explain the meanings or semantic value of words, and the 

Quranic word cannot be translated in isolation from the context for 

which it was cited.  

Keywords: Quran, Brunei, context, interpretation, Surat Al-baqarah . 

Submission date: 

13 October 2024 

Received in revised form: 

09 March 2025 

Acceptance date: 

13 April 2025 

Available online: 

26 June 2025 

Competing Interest: 

The author(s) have 

declared that no 

competing interest exists. 

mailto:saeed.saket@unissa.edu.bn


MAFAZA JOURNAL, ISSN 2232-0431 / E-ISSN 2504-8422-VOL. 02, NO. 01, pp. 115-133, JUNE 2025 

116 
 

   ملخص
نمين  لذددددددن  ذآير ددددددد ت    دددددد     دددددد     دددددد      دددددد      دددددد   ة  دددددد ت  ددددددد          لقدددددد  وددددددرجمة  مفددددددمقُ آن ددددددوت  يرددددددنا م  لقددددددُ

في   يددددددد  ينت ذ ددددددد   ددددددد      يريدددددددو آ   دددددددُ     في  ل  تر سدددددددوت  ت ددددددد و      لقدددددددنينت ذلمو لدددددددع   مفدددددددم  م      قدددددددو  ل  دددددددو  تذدددددددن  
 ددددددددنذلس ا ر  ل ددددددددلغ ذآير دددددددد   ذ ددددددددم  ل رددددددددو  إوددددددددذ ليوُ  دددددددد    ل ر سددددددددو في  دددددددد   آم يدددددددد   ل ددددددددي   في   دددددددد    

إلى  ل  ددددددن    دددددد   ل ددددددنا  ل  دددددو في   دددددد    ددددددنذلست ذإ ددددددن و   ددددددن  ل ددددددي   في  دددددد        دددددد هدددددد ُ   لي. ذ يدددددو  تليم 
     هدددددد   إلى  لذنمدددددد   دددددد  قدددددد  م  سدددددد    ك  ل ددددددي   في آن ددددددو   دددددد    لقددددددنمين  لذددددددن .ي   دددددد   ذار سدددددد  ت   دددددد   

يددددددد ين  يرددددددد  يث ذ يردددددددنا م  ل  ددددددد   ل   يدددددددوت ذ ددددددد     ددددددد ه   ل   ي ددددددد    حيددددددد   سددددددد ج غ  ل  ددددددد    ددددددد ه   لم دددددددير  ل 
ي   ذ   انمدددددد ه    رددددددن   لم ددددددمك       يددددددجم     م دددددد م     ددددددو ت  يددددددو احدددددد ي  ل  ددددددو ذآ  يقهدددددد  في    حدددددد   ل دددددد ت

 ين ل  ددددددي      ذ  ددددددحة  ل  ددددددُ  إلى  تدددددد  هقدددددد     دددددد     ل  دددددد .  تذفم كدددددد     يددددددو  دددددد ا   ت لى ن دددددد ك  ذ حذدددددد غ    ددددددو
وت ذاددددد  ل  دددددع  ل ق فدددددو     دددددو   هميدددددو  مريددددد و ذ لير  ليددددد  و في تح يددددد     دددددإ ذ لم دددددمك إلى آير ددددد ق ذآن دددددوق ي   دددددير ين  ل اددددد 

 نمدددددد مو   ليددددددم في آددددددن  هث اذر   ح ادددددد      مسدددددد  ت ذ دددددد ك     ددددددمين إليهدددددد   ليدددددد  ذ   لدددددد  في ن ددددددم  آددددددن  هثت  
ن  سددددددد ج  غ سدددددددي    ل ددددددد ت    ذ  قددددددد غ   سددددددد  و    ذ ددددددد   لقددددددد  ادددددددجمفي  سددددددد ج غ سدددددددي    ل  ددددددد   في  ددددددد    ل  دددددددوت ذ  دددددددُ

 ل ددددددكذك .   دددددد    ددددددح إلى  ين  ل ددددددي  ة  ددددددم   ذدددددد ين  ل  ي دددددد  ل يدددددد ين    دددددد    ذ  لقي ددددددو  ل لمليددددددو ل ليردددددد  ت ذ ندددددد  لم  
 يمذ  آن و  لذ  و  لقنمنيو ت كتكق    سي اته   لتي سيقع لأج  .

 .  لذ   م   ير  حيو:  لقنمينت  نذلست  ل ي  ت  ل ير  ت سمر   ل قن 
 مُقد ِّمة 
ن   في   ددددددن ث ذودددددد           إين  دددددد     ددددددن  لنمدددددد مو ذ نحدددددد ر م  دددددد ا    ددددددلا ج ددددددمو وددددددن  مسددددددي  حيدددددد  لم  ددددددت

  - ل ردددددو   ليميدددددو    -آ  قهدددددث  لددددد ي   ن يددددد  ذ ذ ددددد و ت  ل كيدددددكت ف لذنمددددد   ددددد  آن دددددو  لقدددددنمين  لذدددددن  إلى لرددددد هث  
 ل    ددددددجم  ددددددد  آير ددددددد    يم    ددددددن جدددددددت ب  هددددددث   نفدددددددو ، ي دددددددو  ل  ددددددو  لقنمنيدددددددو لددددددد يهثت ذ ل  ددددددن    ددددددد  ،دددددددن كقهث في  

ث  دددددد  ي لذنيمددددددوت ذادددددد  ودددددد    ل  دددددديثُ  نذدددددديثُ  ين   ي   في ُ  دددددد  ت  ددددددنُذ لس ا رُ  "   ددددددم ين:       ل  دددددد مسددددددة آم يددددددُ   ل دددددد ت
لغ ذآير ددددد     ي  ت ذ دددددإ    إين  ددددد      ددددد    حيددددد   "سدددددمرُ   ل قدددددن ت    يدددددك   لأذك قددددد  م  ددددد  ل دددددفي اددددد    ددددد ث   ددددد     ل ددددد ت

ي ايو   دددددمر    ق  دددددو ل   ددددد مت ذ ددددد في   آن  ددددد  ذفددددد  ادددددو  مريدددددو    ذدددددن  ذ ددددد   ددددد  يمذددددد   ين ن ددددد يه   ل  دددددو  ل ددددد ت
ي    لددددد  يددددد ك   ددددد  حيةميدددددو    سددددد و  ل دددددي    نمدددددذجم  رو  لأنددددد     ل  ددددد     ددددد  ذ ر  ددددد   مفددددد     ددددد  إ  ددددد ك  ل ددددد ت
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حدددددد ا ذ ددددددم  دددددد ه   ل يرذيدددددد  ل   ددددددإ في  ل ير دددددد ت ذ ل  يددددددك   دددددد   ليرهددددددث   يمت  دددددد  آذدددددد         دددددد ه   
ُ
ل    دددددد ه    

 سؤ ل  ركي   هم :       ل   يب    يج  إ    لذ  و فقط ت ككق    سي اه   لمحيط به 
     ل نا ذ  ن  ل ي   في  ل  و  لتي       ط  ل ر سو؟  .1
   م ف   لتي  س   جم فيه   ل ي  ؟    .2

حيددددد   هدددددنم حي ةهددددد   ن جدددددوُ    سدددددوُ إلى آقنيدددددبت  ل لادددددو  ددددد   ل  ددددد م ذ ل ير سددددد    م    ددددد       ددددد ا       
ي   ل    يددددددب    لقنمنيددددددو  إ   يرددددددكم   دددددد   دددددد   في   يرددددددنا م ذ ي ددددددجم   دددددد   ددددددمين  ل لاددددددو  ي ه دددددد  آ   دددددد    دددددد   ل دددددد ت

قددددددد   آن دددددددو   حددددددد  و   ل  ددددددد م   ددددددد ل  لرددددددد م  ل ددددددد     م ددددددد   آن ددددددد م لرددددددد م ج دددددددمو ودددددددن  مسدددددددي   ددددددد  آ
  ددددددي ا م   يمت ذهدددددد و   هدددددد  إ ددددددن و   ددددددن   ل ددددددي   في  ل  ددددددوت ذا   دددددد  ذجدددددد ل  ل دددددد ح   ي  انمددددددمين آن ددددددو   ددددددب  
 ل ير سدددددد  ل قددددددنمين  لذددددددن  إلم  دددددد ا    دددددد هث. فدددددديجين    ا ددددددجم في آن دددددد م   دددددد    لقددددددنمين  لذددددددن  يجدددددد  فيهدددددد     دددددد    دددددد   

    يإهيردددددد ك ا  دددددد    ل ددددددذ  دددددد كجم  ل ايقددددددو في  ل  ددددددم  ل ددددددن ت   دددددد غ فهددددددث     دددددد  لدددددد        ما لأسدددددد  و   هدددددد : ددددددآ
 ذ ل     في آير      و ت ذآن و  ل .   م ي   ل    

ذ    دددددددد   ل  دددددددد    دددددددد    دددددددد ه   لم ددددددددير  ل يدددددددد ين  يردددددددد  يث ذ يرددددددددنا م  ل  دددددددد   ل   يددددددددوت حيدددددددد    نددددددددع      
ذرسددددددددد كجم ذ ةددددددددد     ج  دددددددددو في  ل  ددددددددد مت    ت لإجدددددددددن   م نا ددددددددد   ل يددددددددد لم  لم ددددددددديريو  ددددددددد   قددددددددد  لم    ودددددددددن 

ذ     ا ددددددددد    ددددددددد  جم لقحددددددددد ي ذ  ددددددددد    م  ل دددددددددي   ذ ل  دددددددددوت ذ ددددددددد   ة  لقيددددددددد غ     يدددددددددجم     م ددددددددد م     دددددددددو  
جم فيهدددددددد   ل ددددددددي    نمددددددددذجم    وددددددددنت ذ    دددددددد ي  ذآق دددددددديث ذ ككددددددددو  دددددددد    ي  هدددددددد     ت  م فدددددددد    ج دددددددد ر  قدددددددد  م     ددددددددت

 ذفم ك     يو   ا .   مك  لى ن  ك  ذ حذ غ    و ل    م  لمح ذلو آير     ذإ ن و     رن   لم 
 

 المبحث الأول 
ياق   مفهوم الترجمة  والس ِّ

 المطلب الأول: مفهوم الترجمة وأنواعها
  يرهمغ  ل  وت لرو: تأتي  ل  و        ينق    ت   ه :

ن ل  ت دددددة ين  .أ ت ذييرهدددددث   ددددد   ين  ل  دددددو      ددددد   1   ل ير ددددد : ذ دددددم   ددددد  فدددددن  ت  ذلمهمددددد   ين: يقددددد ك   ير ددددد ت

 
1 Ibn Manẓūr, Muḥammad Mukarram. Lisān al-ʿArab. Beirut: Dār Ṣādir, 1414 H, 1082. 
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آير ددددد   لذدددددلغ  ددددد ير   ل ردددددو  لأ دددددجم  لدددددتي جددددد   بهددددد   لددددد حت ذ  ددددد   نددددد ي :   نت دددددثة آنُ ددددد يُن  لقدددددنمينت  
ذثانيه ددددد   ين يقددددد ك: اددددد  آددددددنجث  ل ددددد ت إ   ف دددددن     ددددد ين م ددددددن. ذ  ددددد   ددددد  ا لددددد   تنةاددددددجم:    .1   ندددددعة  

 .3   آن جثت ذي       جث:  لُ   ينت ذ ي2   ا كة لُ  ُ نت   
 4نقجم  لذلغ    لرو إلى   ن  .ب
 آ  يغ  لذلغ      ي  ر ت ذ    امك  لنم  ن: .ت

 . 5ذ ُ ترُ ه  … ا   حمةجع اة   إلى آنُ ة ين -إينفي  ل   ن ة 
 دددددد ت ذ سددددد  كفي  ل يدددددع  لنمددددد نس  ل ددددد   ت ذ  يجددددد   ل  ددددد   ددددد    1367ذاددددد    دددددن  لددددد     دددددإ  لكراددددد        

   دددددإ في   دددددب  ل ردددددو ذ   ددددد جثت ذ دددددن ا  ل ددددد  ث في  ددددد   ل يدددددع  ين  ل  ددددد ين في  ل يدددددع  لنمددددد نس  دددددم  سددددد   ر  حيددددد   
    رددددددو لم ييره هدددددد    ودددددد    دددددد غ فه دددددد  ل ذددددددلغ    دددددد ب سددددددم  ا دددددد  لذدددددد    ددددددن ت   دددددد غ فهددددددث  دددددد  ي دددددد    ل دددددد  

لددددددي   سدددددد ج       دددددد    دددددد   لأ ددددددجم  ل رددددددمست فددددددل ي دددددد ب    -آ  يددددددغ  لذددددددلغ  دددددد    ي  ردددددد     -في حددددددنا  ين  دددددد      ددددددإ  
    ر    جم  ا        ر   لرن   له .

 ين   دددددإ  ل  دددددو لردددددو ي دددددمف فيهددددد   يددددد     ددددد   سددددد ليرو  لددددد  ن إلم    دددددإ  لأ ددددد ت حيددددد      ح مين ذيدددددن   ل ددددد  
 . ي     ي ه   م  ل ي ين ذ لإيح ح ل     ت ذ ين    يقمغ  ل  و ي    آنُ  ل  

    لح  : آ  ام       ل  و في  لم  لحت ذ  ه :
 .6ت     لمف   نا ي     ني  ذ ق     ل          إ  لغ في لرو  ذلغ م ن    لرو   ن  .أ

 
1  Al-Haythamī, ʿAlī Abū Bakr. Majmaʿ al-Zawāʾid wa Manbaʿ al-Fawāʾid, edited by Ḥussām al-Qudsī. Cairo: Maktabat 

al-Qudsī, 1994, 9:276, ḥadīth no. 15516, bāb: “Mā Jāʾa fī Manāqib ʿAbd Allāh ibn ʿAbbās – raḍiya Allāhu ʿanhu –.” Also 

narrated by Aḥmad from Ibn Masʿūd: “Niʿma tarjumānu al-Qurʾān Ibn ʿAbbās.” See: Ibn Ḥanbal, Aḥmad Muḥammad. 

Faḍāʾil al-Ṣaḥābah, edited by Waṣī Allāh ʿAbbās. Beirut: Muʾassasat al-Risālah, 1983, 1st ed., 2:957, ḥadīth no. 1863. 
2  Al-Bukhārī, Muḥammad Ismāʿīl. Ṣaḥīḥ al-Bukhārī, edited by Muṣṭafā Dīb al-Bughā. Damascus: Dār Ibn Kathīr & Dār al-

Yamāmah, 1993, 5th ed., ḥadīth no. 2782, kitāb: al-Jihād wa al-Siyar, bāb: “Duʿāʾ al-Nabī ṣallā Allāh ʿalayhi wa sallam ilā 

al-Islām wa al-Nubuwwah,” 3:1074. 
3  Al-Jawharī, Ismāʿīl Ḥammād. al-Ṣiḥāḥ: Tāj al-Lughah wa Ṣiḥāḥ al-ʿArabiyyah, edited by Aḥmad al-ʿAṭṭār, 1987, s.v. 

“rajama,” 5:1928–1929. 
4  Al-Zabīdī, Muḥammad Murtaḍā. Tāj al-ʿArūs min Jawāhir al-Qāmūs, edited by a group of specialists. Kuwait: Wizārat 

al-Irshād wa al-Anbāʾ – al-Majlis al-Waṭanī li al-Thaqāfah wa al-Funūn wa al-Ādāb, 2001, 31:327. 
5  A poetic line by ʿAwf ibn Miḥlam al-Shaybānī (d. 220 H), cited in: al-Jurjānī, Muḥammad ʿAlī. al-Ishārāt wa al-Tanbīhāt 

fī ʿIlm al-Balāghah, edited by ʿAbd al-Qādir Ḥusayn. Cairo: Maktabat al-Ādāb, 1997, 145; Abū al-Fatḥ al-ʿAbbāsī, ʿAbd 

al-Raḥīm ʿAbd al-Raḥmān. Maʿāhid al-Tanṣīṣ ʿalā Shawāhid al-Talkhīṣ, edited by Muḥammad Muḥyī al-Dīn ʿAbd al-

Ḥamīd. Beirut: ʿĀlam al-Kutub, 1:369, shāhid no. 68; al-Zurqānī, Muḥammad ʿAbd al-ʿAẓīm. Manāhil al-ʿIrfān fī ʿUlūm 

al-Qurʾān, Cairo: Maṭbaʿat ʿĪsā al-Bābī al-Ḥalabī, 3rd ed., 2:109. 
6 Al-Zurqānī, Manāhil al-ʿIrfān, 2:110. 
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 .1 ل          إ  لذلغ   رو   ن  .ب
   .2نقجم  لذلغ    لرو إلى لرو   ن ت بأس ليب    و تم    لإ لك    إ .ت
ذ دددددددد    لحددددددددع  ين  يدددددددد   دددددددد    ل  نييردددددددد م   ق ر ددددددددوت ذي ددددددددما ه ل هدددددددد  إلى  ين  ل  ددددددددو  دددددددد ح    دددددددد   ذإ هدددددددد ر      

ذ ددددد    ددددد  يحددددد ط ل ددددد     ت جث  رددددد     ددددد     قددددد غ  لأذك  ددددد   ددددد  تحميددددد   ددددد   سددددد ليب  لهيدددددو ق ددددد     ذلم ي  دددددا   ددددد
ت ذ دددددم:  آن دددددو  لقدددددنمين  لذدددددن  ت ذلدددددي   آن دددددو   ددددد    لقدددددنمين  لذدددددن   إ    ح   لقدددددمك  لأا  ذ لأ دددددنا في ن دددددن  ل ددددد

جم   ددددد      ددددد   في نمدددددا     دددددإ  لذددددد    في ليردددددع  ل  دددددو  دددددم نقدددددجم    ددددد  ت ذ  ددددد  إفددددد فو    دددددو    ددددد    ددددد رم نقددددد
  – دددددد   ت   يدددددد  ذسدددددد ث    –آذددددددن ر ذحنمددددددم في  لذددددددلغ. ف لأفحددددددجم   ددددددم آن ددددددو  لقددددددنمين  لذددددددن    دددددد  ذ دددددد   ل دددددد   

  ُ   ين  لقنمين ف  بت ذلي  آن  ين       لقنمين.  –رف  ت       –       س 
   لقددددددمك    ددددددو  لقددددددنمين يددددددمح   ذلذدددددد  ي قدددددد   لقددددددمك    ددددددو   دددددد    لقددددددنمين  لذددددددن   دددددد ينا لم يمذدددددد      دددددد   إ     

إلى  ل  دددددددو  ننفيدددددددو ل قدددددددنمينت ذ ددددددد    لدددددددو  لم   ددددددد    ل ردددددددو  ل ن يدددددددو بأسددددددد ليب  ددددددد   ل ددددددد م و آن  هددددددد     دددددددجم:  
 ذ لمو ق ا م  ل رميو. تذ ل اني  ت ل    

 أنواع الترجمة:
آن  ددددددد  فيدددددد     ددددددد    لأ ددددددجم في ن  ددددددد  ذآنآي دددددد  فهددددددد  آنمدددددد   ذفددددددد    ددددددن ا   ذددددددد ين  ذ  ل  ددددددو  ننفيددددددو:    (1

 .3   ن اف 
 .4حذ ه : ه  ج كك  في  لقنمين  لذن  

 ل  دددددددو  ل ير ددددددد يو:  ددددددد   لدددددددتي لم آن  ددددددد  فيهددددددد  آ ددددددد   لمح  ددددددد    دددددددجم   هدددددددث فيهددددددد  ح ددددددد  آ دددددددمين    ددددددد     (2
   دددددددد   ذ لأهددددددددن   فيهدددددددد  ج  هدددددددد  آنمدددددددد    ذ لأهددددددددن       ددددددددو. ذايددددددددع آير دددددددد يو  لأين حُ دددددددد  آ ددددددددمين  

 .5 ل ير  
ت ذ دددددد    ل دددددددمق  ددددددم   دددددد ط  ل ر سدددددددو  ف ل  ددددددو إلى  ل رددددددو   ليميدددددددو  6حذ هدددددد : جدددددد كك  في  لقدددددددنمين  لذددددددن  

 
1 Al-ʿUthaymīn, Muḥammad Ṣāliḥ. Uṣūl al-Tafsīr. Riyadh: al-Maktabah al-Islāmiyyah, 1st ed., 2001, 31. 
2  Al-Nījīrī, ʿAbdu Būrīmā. Dawr al-Tarjamāt al-Dīniyyah fī al-Daʿwah ilā Allāh Taʿālā. Medina: Dār al-Bukhārī, 1st ed., 

1416 H, 29. 
3 Al-Zurqānī, Manāhil al-ʿIrfān, 2:111. 
4  Makhlūf, Muḥammad Ḥusayn. Risālah fī Ḥukm Tarjamat al-Qurʾān al-Karīm wa Qirāʾatih wa Kitābatih bi Ghayr al-

Lughah al-ʿArabiyyah. Egypt: Maṭbaʿat Maṭar, 1990, 42. 
5 Al-Zurqānī, Manāhil al-ʿIrfān, 2:111. 
6  Īsá, Aḥmad Ibrāhīm. “al-Khilāf ʿalá Ḥukm Tarjamat Maʿānī al-Qurʾān al-Karīm: Dirāsah Tārīkhiyyah Taḥlīliyyah.” 

Majallat al-Shāriqah li al-ʿUlūm al-Sharʿiyyah wa al-Dirāsāt al-Islāmiyyah, December 2023, vol. 20, no. 4, 464. 
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لي ددددع   ي دددددو  ددددد   لددددد ح  لقدددددنم   لأ ددددديجم  دددددجم  دددد  آ ددددد  في    دددددو ا سددددديو  دددددلغ ت آ ددددد لىت ذإي ددددد ك  
 .1      لمح     كك     ني  إلى   و   ي و ح لع لر ه  اذين فهث

ياق ودليله   المطلب الثاني: مفهوم الس ِّ
م   ذ دددددم   دددددجم ذ حددددد    ل ددددد  ذ لدددددم ذ ذ لقددددد   ت ذ دددددم حدددددة ذُ  لنمدددددفي  ي  ت لردددددو:  دددددا م   ددددد     دددددو سدددددة     يرهدددددمغ  ل ددددد ت

قعُ إلى   ددددددن تي   . ذيقدددددد ك: سددددددُ ي تقةو:  دددددد   سدددددد ي   دددددد   لدددددد ذ و  ما  . ذ ل ددددددفي ماُ  سددددددة قُ  .  يقدددددد ك: سددددددة اة  ية ددددددُ  ددددددة ة اه ت ذ سددددددة
م ت إقدددددددد   ا يدددددددع  دددددددد ل   لأين     ودددددددد  ي  ددددددد     يهدددددددد  ذادددددددد   ن دددددددد اع    .2ذ ل دددددددفي   لغن دددددددد ين ذهدددددددد  ت ذ ي ددددددد  سددددددددُ

 .3ذآ  ذاع  لإ جم آ  ذا   إ   آ    ع
ي  ت لذ هددددددد    ق ر دددددددو    ددددددد   سدددددددم     ندددددددع   ددددددد           ي هدددددددن آ ددددددد ا  لددددددد لملمم  ل رميدددددددو في  سددددددد    ك ليردددددددع  ل ددددددد ت

ت  ذ    ميددددددو   ددددددم    هددددددن ل كذجددددددو  إ  آددددددؤذك  ي هدددددد  إلى  ل  دددددد    ذ لدددددد   ط  ددددددم  ح دددددديو   ل  دددددد   م   لدددددد ذ و ت   في سددددددة
    و   إ ذ ح      س .

ي   ذ لقدددددن ك : فيج ددددد   ل  لدددددو   ددددد    ت ذ ددددد ل  " ددددد  يؤ ددددد   ددددد   4  ددددد ذ ث  ددددد   ل ددددد " دددددن ا    ددددد لح  : " ل ددددد ت
  دددددد   نفددددد    ددددد   ل ددددد ح    قملددددد : " دددددم  ددددد  هدددددديط  ت  5 لذدددددلغ  لددددد  ك   ددددد    دددددم    ق دددددما  ذ سددددد  ق "لمحددددد   

 .6 ل ح  لقنم     ان ك  لير يو  ذ ح ليو له    ن في فه   ذ  نفو  لرن     "
م   لددددد س  دددددم        ي   في  ل ردددددو  دددددا م   ددددد   ل دددددفي ذذجددددد       سددددد و  ددددد     دددددإ  ل ردددددمس ذ فدددددنا      ددددد ر  ين   ل ددددد ت

ي   في  لم ددددد لح   ندددددة ذ  لنمددددد   ذ  ددددد   إلى ه يدددددو  ددددد  ا ت ف ل دددددفي  م   دددددم  ندددددة ذ ذ يدددددنس  لنمددددد   ذآ    ددددد ت ذ ل ددددد ت
 .آ    لقني و  لتي آيرهث    آ      لذلغ ذآ  س  

 
1  Khuzairī, Akmal ʿAbd al-Raḥmān. “Tarjamat al-Qurʾān al-Karīm ilá al-Lughah al-Malāwiyyah: Naẓrah ʿĀmmah fī al-

Tārīkh wa al-Khṣāʾiṣ wa al-Asālīb.” Majallat al-Dirāsāt al-Lughawiyyah wa al-Adabiyyah, Malaysia, 2014, vol. 5, no. 2, 

141. 
2 Makhlūf, Muḥammad Ḥusayn. Risālah fī Ḥukm Tarjamat al-Qurʾān. 1990, 42. 
3 Ibn Manẓūr, Muḥammad ibn Mukarram. Lisān al-ʿArab. 10:166. 
4  Ibn Daqīq al-ʿĪd, Muḥammad ʿAlī. Iḥkām al-Aḥkām Sharḥ ʿUmdat al-Aḥkām. Cairo: Maṭbaʿat al-Sunnah al-

Muḥammadiyyah, 2:21. 
5  Al-ʿAṭṭār, Ḥasan Muḥammad. Ḥāshiyat al-ʿAṭṭār ʿalá Sharḥ al-Jalāl al-Maḥallī ʿalá Jamʿ al-Jawāmiʿ. Beirut: Dār al-

Kutub al-ʿIlmiyyah, 1:30. 
6  Al-Rāsikh, Muḥammad ʿAbd al-Wahhāb. “al-Siyāq al-Qurʾānī wa Atharuhu fī al-Tafsīr: Dirāsah Naẓariyyah Taṭbīqiyyah 

min Khilāl Tafsīr al-Ṭāhir Ibn ʿĀshūr.” Ḥawliyyāt Kulliyyat Uṣūl al-Dīn wa al-Daʿwah al-Islāmiyyah bi-Ṭanṭā, vol. 8, no. 

8, 2016, 138–139. 
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سدددددددد   ن     –لقدددددددد   سدددددددد ج غ  ل دددددددد    ل ددددددد   الملددددددددو  ل ددددددددي   في آير دددددددد  ث لذددددددددلغ ت  اليدددددددجم  ل ددددددددي  :  
 دددددد  سددددددال  رجددددددجم  دددددد  املدددددد   حي   –رفدددددد  ت   دددددد     –لدددددد  ي  يدددددد   هميددددددو   دددددد  ت   هدددددد   دددددد  جدددددد    دددددد    دددددد   -ذآ دددددد لى  
ؤ  ت ت ة سدددددة تيجم   آ ددددد لى:  دددددُ

نتي ة  ة دددددة   ل  يردددددت ذةَ ُ لت   جمة  َٰفي  دددددة
[ت ذ دددددث يق آ من ددددد ت في هدددددنذين ذيق  دددددمينت فقددددد ك لددددد   141] ل  ددددد     ذةلدددددة  يجة 
 ذةلددددة   :  ا نددددُ  ت-رفدددد  ت   دددد     –سددددي ل   دددد   

وت  قتيةَ ددددة
غة  ل  م   ةذُث  يدددددة

ثُ  دةيددددد  ذددددُ
ُ هة  ؤ  ت ت ة سددددة تيل  فددددة َٰفي  ددددُ

نتي ة  ة ددددة   ل  يرددددت ذةَ
ُ لت   جمة  َٰفي  ددددة

  .1 يجة 

ن رفدددد  ت   دددد    يددددو   ددددي اه  ذ ددددم  دددد  ا  هدددد ت ذ  دددد  جدددد   -رحمدددد  ت    – ددددد   100 دددد    دددد ث  دددد  ي دددد ر     فقدددد  ف ددددفي
 .2ت حي  ا ك: "إ   ح   ع    ت ح ي    فق ! حتى آ  ن    ا    ذ       " 

           نذلس يج فيذين في  ل       سي ا م   يم ذ ل لاو  ي ه  ل م مك إلى آن و ذ ذ         
    س و ذلمكقو. 

 المبحث الثالث: دراسة مصحف بروناي دار السلام وتفسيره الجزء الأول، وفيه مطلبان:
ات منهج الترجمة في مصحف بروناي دار السلام وتفسيره الجزء الأول  المطلب الأول: سِِّ

 .3 برونايمعلومات عن مصحف  

 

  لمسث:       نذلس ا ر  ل لغ ذآير     يك   لأذك.

 
1  Al-Ṭabarī, Muḥammad ibn Jarīr. Jāmiʿ al-Bayān ʿ an Taʾwīl Āy al-Qurʾān, edited by ʿAbd Allāh al-Turkī. Cairo: Dār Hajr, 

1st ed., 2001, 7:609. 
2  Ibn Kathīr, Ismāʿīl ibn ʿUmar. Tafsīr al-Qurʾān al-ʿAẓīm, edited by Muḥammad Ḥusayn Shams al-Dīn. Beirut: Dār al-

Kutub al-ʿIlmiyyah, 1419 H, 1st ed., 1:14. 
3 Interview with Dr. Sārinah bint Ḥājj Yaḥyá, member of the Brunei muṣḥaf review committee, 22 January 2024. 

م. مع د. ساريناه بنت حاج يحي، وهي عضوة مراجعة هذا المصحف 22/1/2024تم جمع هذه المعلومات من المقدمة التعريفية، ومن مقابلة مباشرة بتاريخ:  

 الذي فيه الدراسة، منتدبة من وزارة الشؤون الدينية في بروناي. 
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 Mushaf Brunei Darussalam dan Tafsirannya, JUZ 1 
   ددددددد  ا   ددددددد    دددددددنذلس ا ر  ل دددددددلغ   ذ دددددددمو  إين  ددددددد      ددددددد     ددددددد ط  ل ر سدددددددو  دددددددم  ننمددددددداآ :  دددددددم  

 ل  دددددو   دددددد   ن حدددددجم تح دددددمس   ددددد   ل دددددو  جدددددك   لذدددددجم   ددددد   دددددد غ  غت     ق ددددد  ننمدددددن   ددددد   1992 دددددط  ليددددد   ددددد غ  
 غ.2014غت     ر  ل مين جك    في     ذ ح    غ  2009

ي و  ل   ينا ذ  ن ج و    نم يخ : ا غ تن ج      م و           نذلس    جنجمين    ج   و  لأو ن 
   ل ر م ذ      ذ   مت ذذو ر   ل ق فو ذ لنم  و ذ لنيفوت  لنمني ت ذ       إا ر   ل    و  نذم يوت ا كن  ركي   لمور 

 ذ  ه   ل    ين  ن م ح    ل  قي  ل  يريع  لقنمين  لذن  في  نذلست   هث     س يجم     ك لم  ن ن: 
 ا آم ف اك سنس س ي   س    ح م  ذ ف   ر  ل ي .  .1
 ا آم ا  مر  ذ ف      ل كيك    ج ي   يرتي  ل    و.  .2
 نس ح م              ح م     ا ذا. ا آم س .3

،   ددددددددو  لأجددددددددك      -  ددددددددمين ت    -ت ذسددددددددي ث  فقددددددددط   ل   دددددددد م ذ ل نمددددددددن: ،ُ دددددددد    دددددددد   يددددددددك   لأذك ذ ل دددددددد    -
غت ذ يدددددددك   ل ددددددد    ل   دددددددو:  لأذلى  2020غت ذ يدددددددك   لأذك  ل   دددددددو:  لأذلى  ددددددد غ  2024    قيدددددددو  دددددددلك  ددددددد    ل ددددددد غ  

  ل    و ذ ل ير ر  و ذو  ل   يو        وت  نذلست ذ م   مفيين.ون و إيكس     م  ذ،      غت  2021  غ  
ا ر  ل نمددددددددددن:   ن ددددددددددك  لدددددددددد  م   لإسددددددددددل يوت ذو ر   لنمددددددددددؤذين  ل ي يددددددددددوت  ددددددددددنذلست   مجيدددددددددد   دددددددددد  ححددددددددددن     -

هت   م فدددددددددد   1435 ددددددددد حب  يللدددددددددو  ل دددددددددد   ين ذذل  ل هددددددددد  في  نيردددددددددجم  لددددددددددم،  ل دددددددددكذك  لقدددددددددنمين  لذددددددددددن  ل ددددددددد غ  
 نيردددددددجم: "يجدددددددب  ين نذدددددددمين ل  ددددددد   لأين  ددددددد    ل  ددددددد  ل يددددددد    ددددددد و   ددددددد      غت حيددددددد  اددددددد ك  ل ددددددد   ين في2014

 ددددددنذلس ا ر  ل ددددددلغ ذآن  دددددد ..ت ذ دددددد   إادددددد و ارادددددد  فنيدددددد  لدددددد ذلس ا ر  ل ددددددلغ. ذ دددددد    لذ دددددد و  ددددددم  ددددددن  جهددددددما  
    ك ددددد   ل ذلذيددددد   ددددد   ل   ددددد    لدددددد ي   نجدددددم   ددددد  ج   دددددو  لأو دددددنت ذ  ددددددجم  ين ي ددددد نا  نج ددددد   ل   ددددد    في  دددددد    

 .1  ت ذ     ل  ي هن  ل ير   لمحق  ت ذلم ، ك  لك  " ل 
  ددددددددد   ل دددددددددالي :  دددددددددم آقنيدددددددددب  يرددددددددد  يث ذآ ددددددددد ليث   يم  لذنيمدددددددددو إلى  لنمددددددددد ب  لددددددددد ذلذس   دددددددددمر     -

   ددددد وت ذ لددددد ف ق  ددددد   ميدددددو  لنمددددد ب  لإسدددددل يوت ذتح دددددي    ددددد   لنمددددد ه م ذ لحدددددللمم  ل ددددد  يو   ج ليردددددو لنمددددد  كن  
  ل ي   ن ي .

 
1 This was explicitly stated in the introduction of the Brunei Muṣḥaf 
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  دددددم   لذ ددددد و: ي حددددد    ددددد      ددددد    آير ددددد    ددددد     يم  ددددد  سدددددمر   لير تحدددددو  ،نيقدددددو  دددددن     -
   دددددد  سددددددمر   ل قددددددن ت ت ددددددإ  يددددددك   لأذك  دددددد   لقددددددنمين  لذددددددن  فقددددددطت ذي دددددد   تق  ددددددو آنحي يددددددو  141إلى   يددددددو راددددددث  

ذآ نييريددددددددو  دددددددد  ا ر  ل    ددددددددو ذ ل نمددددددددن ذ  دددددددد و ذويددددددددن  لنمددددددددؤذين  ل ي يددددددددوت   فهددددددددنس  لمح ددددددددميمت   وددددددددنح   هيريددددددددو  
 لذ دددددددد وت   آير دددددددد   لمسدددددددد     ت   آير دددددددد   ل  دددددددد  وت   آير دددددددد  سددددددددمر   لير تحددددددددوت   آير دددددددد  سددددددددمر   ل قددددددددن   يددددددددك   

  لأذكت     وذجم ذح  م  مفم يو لمج م و ميم   م   إ      .
ات منهج الترجمة في مصحف    .1 برونايسِِّ

 :      ل  م   تي يمذ  آ جيح   ث  ل ت  م   
  ل  و:آق يث   .1

ث  ل  دددددددو  يدددددددك   لأذك  ددددددد   لقدددددددنمين  لذدددددددن  إلى ذحددددددد  م  مفدددددددم يو   ددددددد   دددددددجم ذحددددددد     م دددددددو  ددددددد        آق ددددددد ت
تحدددددددددع   دددددددددم ين:    5-1  يم  لدددددددددتي آ  ددددددددد  في   مفدددددددددمقت ذيدددددددددُ جث لهددددددددد     دددددددددم ين  ددددددددد   بهددددددددد ت   دددددددددجم:   يم  

 ادددددد    يم  تحددددددع   ددددددم ين:   ددددددير م  لذيردددددد ر ت  دددددد      7-6  ددددددير م   ددددددؤ    ذ ذ فدددددد م    قدددددد  ت ذ  يم  
   م   مفمق      ت حتى آ  ذ   يم في آ  س  ذإحذ غت ذآ  هث      جم   ل ق      مغ.

 ل ردددددو  ل ددددده و:  سددددد ج  غ  ل ردددددو  ل ددددده و  لي ددددد       حدددددو   ددددد غ  لمج  ددددد   لددددد ذلذست ذ دددددن    يرددددد  يث   دددددمر    .2
إلى ا ددددددمو ذ قددددددمك     دددددد و ذاني ددددددو ل دددددد   ت حيدددددد  ي دددددد ذ  ين  لهدددددد    ل دددددد غ  دددددد   دددددد    ل  ددددددو  لم ددددددمك  

       ت ذونح   يم لهث.
تم آير دددددد    يم  دددددد   ددددددلك  لم   دددددد ا   دددددد   دددددد  ب  قيدددددد     ددددددجم  ل دددددد و      نج يددددددو  ل ق ك يددددددو ذ ليرقهيددددددو: .3

ذ ي   دددددددو  ددددددد   لأوددددددد  ن  ذ   آني يدددددددو في فهدددددددث   يمت ذ ددددددد  ب  لإ ددددددد غ  لنمددددددد ف   في  ليرقددددددد  في ددددددد  ادددددددح  
ميم  لأحذددددد غت ذ ددددد    دددددد  يمفدددددنا آمجدددددد      ددددد   ل ق كدددددد س ذ ليرقهددددد  في  ددددددنذلست ذينمددددد  إلى ح  سدددددديو  

 ددددددع  ل ق فددددددو  ل ي يددددددو   م دددددد   اذر   ح ادددددد   في آنمددددددذيجم  دددددد    ل  ددددددو. ف  دددددد    لهميددددددو ذ ل ق فدددددد مت حيدددددد  ل 

 
1 Surah Yunus, verses 57-58. 

The characteristics numbered (2, 3, 6, 8, 12, 13) were explicitly stated in an introductory overview and identified through 

research conducted on their translations. Commentary was provided for some of them. The translation of each phrase was 

done individually by relying on a comparative method using two sources: 

(a) Dr. Aḥmad Bahāʾ al-Dīn from Sultan Sharif ʿAlī Islamic University, who is officially certified in both languages; and 

(b) the widely known online application, Google Translate. 

The rest of the characteristics were derived through interpretive analysis and contextual understanding of the tafsīr. 
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ت   دددددد  جدددددد    1  آن ددددددو  لمسدددددد      تم  ل  ددددددن  إلى ليرددددددع  لمسدددددد      ذ  دددددد     ددددددم      دددددد   لنمددددددي  ين  لددددددنجيث 
ت   ددددددد    دددددددنم  ل  دددددددو  2 لددددددد س رذ     ددددددد     ددددددد ر  -رفددددددد  ت   ددددددد     –في حددددددد ي    ددددددد  ت  ددددددد    ددددددد ما  

ذ   ددددددد      ت  3: " آيرددددددد   هدددددددمر  ل   ددددددد     ددددددد   ين  لمسددددددد      سددددددد و  دددددددجم  ددددددد  ادددددددن مادددددددن     لمسددددددد     حذدددددددث  
    دددددنم    .4ين ادددددن     لمسددددد      سددددد و في  دددددجم ر  دددددو ا دددددجم ادددددن    سدددددمر   لير تحدددددو"إ  ددددد  ب  لنمددددد ف   يقملدددددمين  

يدددددو   ددددد       هددددد : ر     ل  دددددو تحدددددع   دددددم ين فن ددددد    حذددددد غ سدددددمر   لير تحدددددو    م دددددو  ددددد   لأحذددددد غ  ليرقهيدددددو
 . 5 في  جم ر  و ل   غ ذ  ا مغ     ل  ة ي :   لم  ل ة       يقن    ير تحوت  لذت  و      لير تحو

ث لددددددي    دددددد       ل حذدددددد غ        ددددددجم لاددددددل  لهدددددد    دددددد  فددددددم   دددددد  آ ددددددنفي  لهدددددد     ت ليرقهيددددددوذ دددددد  لف ددددددو  لقددددددمك إين   دددددد جت
ذلدددددي     ت  ير دددددنذين ذ ليرقهددددد   فدددددل  ددددد ك لإا ددددد غ  لددددد    ددددد   لأين    ددددد   ط ل حذددددد غ إقددددد  ي يردددددا إلى  لددددد ح  لأ ددددد  

  ل ح    جةث.
آذ يردددددد   ل  ددددددو  ل ددددددكذ  دددددد   لددددددن ذس  ذ  ل دددددد   ت لذ هدددددد  لم آدددددد  ن  نجدددددد      لم   دددددد ر في  ددددددكذ  ندددددد ي : .4

 ذ  اددددد   ل يددددد لم   ددددد ت   ددددد  تم     دددددو  نددددد ي   ل ردددددو  ل ن يدددددوت   هددددد  حددددد ي     تذارج ددددد   تذرا ددددد   ت نددددد ي 
نس    ددددنةرمُ  نجدددد كق آقددددنُ     – دددد   ت   يدددد  ذسدددد ث    -  - ندددد   دددد    لدددد   دددد   ل دددد  :    دددد   سُدددد   ندددد  ادددد كة

 ددددد سة  وددددير  هُث تقدددد ري ة  دددد  لرق اددددد ك: فق ددددعُ:  دددد   دددددؤلم ت ي ج يددددجم؟ ادددد ك: ُ   دددد ُ   ددددد     دددد ة   ددددنذين  ل
  .6   ل ت ذي  ةمين  نير ةهثت ذ ث ي ُ مين  لذ  وة  

 
1A  l-Nawawī, Yaḥyá ibn Sharaf. al-Adhkār, edited by ʿAbd al-Qādir al-Arnaʾūṭ. Beirut, Lebanon: Dār al-Fikr li al-Ṭibāʿah 

wa al-Nashr wa al-Tawzīʿ, 1994, 45. The wording appears in Sūrat al-Naḥl, verse 98, and was described by al-Nawawī as 

the well-known and preferred version. 
2  Al-Naysābūrī, Muḥammad ibn al-Mundhir. al-Awsaṭ fī al-Sunan wa al-Ijmāʿ wa al-Ikhtilāf, edited by Abū Ḥammād Ṣaghīr 

Aḥmad. Riyadh: Dār Ṭayyibah, 1985, 1st ed., 3:86, ḥadīth no. 1276. The ḥadīth with the wording: اللهم إني أعوذ بك من الشيطان   

 Allāhumma innī aʿūdhu bika min al-shayṭān min hamzih, wa nafkhih, wa nafthih" was narrated from" ونفخه، ونفثههمزه،  من  

ʿAbd Allāh ibn Masʿūd. It is evident that this version in Ibn al-Mundhir’s narration differs from the more commonly known 

and preferred version of the istiʿādhah. 
3  Jamāʿat min al-ʿUlamāʾ. al-Mawsūʿah al-Fiqhiyyah al-Kuwaytiyyah. Kuwait: Wizārat al-Awqāf wa al-Shuʾūn al-

Islāmiyyah – Kuwait, Dār al-Salāsil, 1427 H, 4:11. 
4 Muṣḥaf Brunei, 3–4. This ruling is similarly found in the well-known Shāfiʿī text al-Zubad: “Wa-kullu rakʿatin taʿawwad 

yusirr … wa maʿa imāmihi bi-āmīna jahr.” Ibn Ruslān, Aḥmad. al-Zubad fī al-Fiqh al-Shāfiʿī. Beirut: Dār al-Maʿrifah, p. 

95.  

 يسُِرْ … وَمَعَ إِمَامه بآمينَ جَهر". "وكل رَكْعةَ تعوذ 

 
5  Al-Bukhārī, Muḥammad ibn Ismāʿīl. Ṣaḥīḥ al-Bukhārī, kitāb: Ṣifat al-Ṣalāh, bāb: Wujūb al-Qirāʾah lil-Imām wa al-

Maʾmūm, 1:263, ḥadīth no. 723. Narrated by ʿUbādah ibn al-Ṣāmit – raḍiya Allāhu ʿanhu. 
6 Muṣḥaf Brunei, p. 105. 
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ي   ذ لادددددو   يم   حددددده   ددددد   :     ددددد م  ل  دددددو   ددددد  إ دددددن و  ل دددددي    ددددد   دددددلك   .5 إ دددددن و    سددددد و  ل ددددد ت
 دددددددن  سدددددددي ا م   يم   حددددددده   ددددددد    في ،نيقدددددددو    ذدددددددن  يددددددد  ذ   لقددددددد ر   ددددددد   للهددددددد  فهدددددددث   يم  

و  لقددددددنمين  لذددددددن  في  لددددددد ت     دددددد ا     ددددددد   ل ير سدددددد    آيدددددددو في    ددددددمر  آذ   يددددددو      دددددددوت ذإ هدددددد ر إ يرددددددد 
 لدددد   لمن دددددير غ  ل لهددددد   ل يريدددددب لدددددغيمت ذ ددددد : آير ددددد   يرددددد آينا  لريدددددبت لمح ددددد   ددددد    دددددن  لدددددن وس  م  

 ددددددد ت ذ ل ير دددددد     دددددد ت ل كُحي دددددد   ٨٨٥ ددددددد ت ذن ددددددث  لدددددد رر في آ  سددددددب   يم ذ ل ددددددمرت ل  قدددددد     م  ٦٠٦
   .1   د 1436 

ذ ددددد    ل ددددد و آ ددددد ذ  رو    ددددد و  مريدددددو في تح يددددد   حددددد مين  ددددد    ل ر سدددددوت حيددددد  ي هدددددن     ددددد غ          
ي    لقدددددددنم  ذ   سددددددد و   يم لددددددد ت ذآدددددددنك  ل دددددددو لم لددددددد   فيهددددددد ت ذسددددددد   م  ددددددد      ت ددددددد    ل ير ددددددد   ل ددددددد ت

 ل ير سددددددد    م ددددددد   ن دددددددث  لددددددد ررت ذ لقدددددددع   للهددددددد    ددددددد     دددددددإ   دددددددن ا  ددددددد   لأليرددددددد    لدددددددتي تح دددددددجم   ددددددد    
ي    لتي سيقع ل   ت    ا   . ذ  نم  و ة ب  ل  ت

آقميدددددو  ل ددددددي    ددددد  ن  سدددددد  و  ل ددددددكذك:     ددددد م  ل  ددددددو   دددددد  آقميدددددو  ل ددددددي  ت ذ لدددددد   ددددد   ددددددلك   ددددددن   .6
 دددددددد  ل ددددددد و  ل قدددددددمك في  سددددددد  و  ل دددددددكذكت ذ  ددددددد و  سددددددد  و  911 سددددددد  و  ل دددددددكذك  ددددددد    ددددددد و  ل ددددددديم،   

ذسددددددي اه   لددددددتي نكلددددددع فيدددددد ت ف   دددددد      قملددددددو     ددددددد   لدددددد  ي ددددددكو  ل لاددددددو  دددددد    يددددددو468 ل ددددددكذك ل م حدددددد س  
آ ددددددد نا   م ذاددددددد     دددددددغ إ    ددددددد ح ةه   ددددددد  ي كو ددددددد   ددددددد  سدددددددي ا م  لأحدددددددم ك    ددددددد ح و ذ  ل  دددددددو لدددددددغيم  

 ذه  .   تذ      تذ  ذ  ت ل كذك س  و   جم: 
ت  2 ل قدددددن   سددددد       هددددد  في سدددددمر   16    دددددم سددددد و  نمدددددن  ذ  لأسددددد  و  لدددددم را  فمجددددد     مين ح ذاددددد  ح دددددن  ل ددددد    

ت ذ  دددددنم  ل  دددددو   ددددد  سددددد ب  3ذ  آددددد  ن ل دددددمر   لير تحدددددو سددددد ب ندددددكذك  ددددد   ين  لم حددددد س اددددد    دددددن لهددددد  سددددد ب ندددددكذك
و ندددددددكذك   يدددددددو نةُ   ت ددددددد ة  َٰفيت  ة لت دددددددة ثُ  لددددددد في رُ  لأ   دددددددت ع  لةذدددددددُ جم  إتين  ة ندددددددة    ددددددد  رذ     ددددددد  جنيدددددددن  94  ل قدددددددن :اُذينت  ل دددددددفي ست   ددددددد ت  ٗ  ادددددددُ

ت ذ ددددددم  دددددد    ددددددن   ل دددددديم،  في  4يدددددد  جم  حدددددد   ي ددددددو سددددددم   ليهددددددمات ف كلددددددع   يددددددو   ل دددددد س بأين  ليهددددددما ادددددد لم  لدددددد 
لذدددددد   ل  دددددد  ذ دددددد   ل  ددددددنينا بهدددددد     ن جدددددد  في  ق  ددددددو  لذ دددددد و   يجدددددد   ددددددكذ   ذ فدددددد    لهدددددد  في  ل ير دددددد    ت  5    دددددد 

 
  لكن لم يكن هناك عزو بالنص لأحد من هذه التفاسير، كأن يقال قال: البقاعي أو الرازي، وإنما كلام عام وغير مخصص. 1
2 Muṣḥaf Brunei, e.g., pp. 176, 256, 271. 
3  Al-Wāḥidī, ʿAlī Aḥmad. Asbāb Nuzūl al-Qurʾān, edited by ʿIṣām al-Ḥumaydān. Dammam, Saudi Arabia: Dār al-Iṣlāḥ, 

1992, 2nd ed., p. 19. 
4 Muṣḥaf Brunei, p. 176. 
5A l-Suyūṭī, ʿAbd al-Raḥmān Abū Bakr. Lubāb al-Nuqūl fī Asbāb al-Nuzūl. Beirut: Dār al-Kutub al-ʿIlmiyyah, p. 11. 
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 دددداين يقدددد ك ذرا  دددد    ل دددد ب  دددد   ل دددديم،   ذ  لم حدددد س ذإقدددد    ددددنم  لأسدددد  و    ددددوت ذ لرددددن   دددد   لدددد   دددد غ  
 .1 ل  ميجم في  ل  و

    لم   ددددددد ا   ددددددد    ددددددد    دددددددنذلس ذآن  ددددددد :     ددددددد م  ل  دددددددو   ددددددد    ددددددد    دددددددنذلس ذآن  ددددددد     ددددددد   .7
حيددددد  ي ددددد    ددددد    دددددنذلس ذآير ددددد   تقددددد غ  لنمدددددنح لهددددد     ددددد ت في ددددد     ددددد      دددددو   يدددددو  لقنمنيدددددو      س سدددددي  

ذآن  دددددد ت ذ دددددد  آن ددددددو     لنسددددددث  ل   دددددد  ت     ددددددو آن  هدددددد   ل ددددددمين  لأ حددددددن ذ لدددددد   دددددد    دددددد    ددددددنذلس
 مخ  ن ت   ينمنق في آير     يم  ل رو   ليميوت ذي مس  في  ل .

 كجددددددع  دددددد    ل  ددددددو  دددددد  نددددددم    ل ير دددددد    ددددددا مر ذ لددددددن س      ددددددكم  دددددد   ل ير دددددد    ددددددا مر ذ لددددددن س  لمح ددددددما: .8
ير سدددددد ت ف  دددددد     م فدددددد   دددددد ه    ددددددجم  ل دددددد و ذ ي   ددددددوت   ددددددجم آير دددددد   لقددددددنمين  لقددددددنمين ذ ددددددم  فحددددددجم  نددددددم ق  ل 

مينة  َ  آير ددددد  املددددد  آ ددددد لى: ث  آدة دفيقددددُ ث  ذة لدددددفي تي ة  دددددت  اددددددة   تذُث  لة ة فيذدددددُ ثُ  لدددددفي تس  ة ةقةذددددُ ُ ذ   رة فيذدددددُ  دددددُ
ت   26  ل قدددددن :     ةيدبهدددددة   ل ددددفي سُ    

نم  قملدددددد  آ ددددد لى: وسمح فقددددد  فُ ددددد ت جم ت  ُ دددددفي   دة ة د  دددددة  فيت  دددددُ
ملم   ٗ  ذةلةقدددددة   ُ ذ     ةينت  رفيسدددددُ  دددددُ

م     َٰفية       ة ت دددددُ
ممة   ذة ج     36  ل  ددددددجم:  ل فَيردددددُ

ت   دددددد      دددددد م   دددددد  آير دددددد   لقددددددنمين  ل دددددد و  ل  ميددددددوت ذ ددددددم ثا   فحددددددجم  نددددددم ق  3ت ذه  دددددد   دددددد    م فدددددد  2
 ف  ددددد  آير ددددد  املددددد  آ ددددد لى:  .4 ل ير سددددد ت ذلذددددد  ه دددددب   يددددد  آير دددددن  لقدددددنمين  ل ددددد و ذلدددددي   ل ير ددددد   ل  دددددمس

ُ   ذةسددددة ةَ  فيت  ةنة بهددددتة     ُ
 ةنة فتيهددددة   ادددد 

يرت ة  َٰفيت  ةين يددددُ   ثُ لددددتفي   في ددددة ة  ة ددددةَ  ددددة
ن  قملددددد   114  ل قدددددن :ذة ددددة    ة    ددددد   ت    -  فُ ددددد ت

 .6ت ذه         م ف  5 :      يعُ خم      يُ  ه في  ح   ا   ت ...  -  ي  ذس ث  
  لهيو ح فن  في  ل  وت ذ ل ي   ذ      ا يجم  ل ير    لن س  لمح ما.      نع        ل رميو ذ ل     

 
1 This was confirmed by Dr. Sārinah bint Yaḥyá, a member of the Brunei Muṣḥaf review committee. 
2 Muṣḥaf Brunei, pp. 63–64. 
3 Muṣḥaf Brunei, e.g., pp. 71–72, 128–129, 171–172. 
4 Tafsīr al-Qurʾān bi-al-Sunnah is divided into two types: 

 حيث ينقسم تفسير القرآن بالسنة إلى قسمين:

ن  القوة بالرمي في الآية:    -صلى الله عليه وسلم    -التفسير المباشر )النبوي(، وهو ما فسره الرسول بنفسه، كتفسيره   .1 ا ٱسۡتطََعۡتمُ م ِ وَأعَِدُّواْ لهَُم مَّ

ة    ( وهو حُجة. 60)الأنَفاَل:  قوَُّ

 حصر لها. وهو اجتهادي. التفسير غير المباشر: كتفسيرات السلف الصالح للقرآن من القرآن، وهي كثيرة لا  .2

Al-Ṭayyār, Musāʿid ibn Sulaymān. Fuṣūl fī Uṣūl al-Tafsīr. Riyadh: Dār Ibn al-Jawzī, 2nd ed., 1423 H, p. 74. 
5  Muṣḥaf Brunei, pp. 218–221. See also: al-Bukhārī, Muḥammad ibn Ismāʿīl. Ṣaḥīḥ al-Bukhārī, kitāb: al-Tayammum, ḥadīth 

no. 328, 1:128. 
6 Muṣḥaf Brunei, e.g., pp. 192–196, 241–245. 
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  م دددددد   ددددددد   لقدددددددن   م:   دددددددع  ل  ددددددو  ددددددد    دددددددن  لقدددددددن   م    ددددددم آن   ذ  لنمددددددد    ذآمجيهه ددددددد ت ذ ا  دددددددنم   .9
  دددد  رذ يدددددو حيردددددح  ددددد     دددددث  لذدددددمفي  ددددد  ،نيددددد   لنمددددد ، يوت ذل دددددجم   دددددن  لقدددددن   م لددددد  ي يدددددجم في  ل  دددددو  

 ف   وةم   ل .
 رج ع  ل  و إلى  ل ير س    آيو:      نج يو  ل ير  يو: .10

 .-رحم  ت    -غ   2021 يرم   ل ير س ت          ل   م    -1
 .-رحم  ت   – ل ير       ت ذ  و  لكحي     -2
 .-رحم  ت    –غ   1974و ن   ل ير س ت       م و ن     -3

  مس لرددددددو  ل ددددددنو  ليددددددمت ذ   يرددددددث  ل ددددددن   لأس سدددددد ت ذ  دددددد   إلى ج نددددددب   ددددددب  ل  ددددددم ذ   دددددد جث   ليةميددددددوت ادددددد
ن جدددددددد  في   دددددددد غ     ددددددددكذ   ذ فدددددددد    لم حدددددددد  لدددددددد  سدددددددد  ت ذإقدددددددد    ددددددددنم     مين ح  لدددددددد  مك في  ل ير دددددددد    يجدددددددد   ل دددددددد

.      
  دددددددب  لإسدددددددن كي ي م:    دددددددع  ل  دددددددو  لدددددددنذ يم  لإسدددددددن كي يو في  لق دددددددح  لقدددددددنم ت ذآ نادددددددع إلى ا دددددددح   .11

 دددددددد ي وت ذ ل  يددددددددك   دددددددد   لدددددددد رذس    دددددددد ير ا   دددددددد    يم ذ لم   دددددددد غ ناددددددددم ن   لقددددددددنمين  دددددددد   لددددددددنذ يم  ل
  يددددددد     –  يم ذار سددددددد ه ت حيددددددد  تح ودددددددع   دددددددن   ددددددد   ددددددد   لإسدددددددن كي ي م في ا دددددددح سدددددددي ل سددددددد ي  ين  

 ذ ل  ن   لم را  ذه    في سمر   ل قن . - ل لغ 
ك       تمددددددو: آ هدددددد   ل  ددددددو   ق دددددد   لمحدددددد ا  دددددد  ن   ل ددددددو ذ لدددددد رذس    دددددد ير ا  .12   هدددددد ت في   دددددد غ ر كدددددد  ذ ن ددددددفي

 ذو  جم.
ياق في مصحف بروناي دار السلام    ( 1)وتفسيره  المطلب الثاني: دراسة نماذج من المواضع التي أُعمِّل فيها الس ِّ

ي   في  دددددد      دددددد  ت ذ لدددددد    دددددد         ذفي  دددددد       ددددددب ي دددددد  ذيدددددد رس  ل  دددددد   ر  ددددددو قدددددد  م  دددددد  إ  دددددد ك  ل دددددد ت
 ت ل  لم ي    ل    ار س ه   ي   :1قم ج  ح ن  لم    ذ ر    

ُ ث  لمة يدُؤ  تُ مينة   ل  م م  لأذك: امل  آ  لى: ثُ   ةغ   ة  آُ  تر  ر  ة هتث   ة ةن ة
  6 ميو:  إتينفي  لفي تي ة  ةيرةنُذ   سةمة      ة ةي 

  ل ر سو:

 
1  The research identified and documented the relevant pages as follows: pp. 45, 49, 59, 63, 67, 76, 80, 85, 89, 94, 99, 104, 

114, 126, 128, 132, 137, 143, 147, 152, 155, 159, 163, 169, 172, 176, 179, 184, 188, 192, 199, 207, 212, 218, 225, 231, 236, 

240, 251, 257, 263, 271. 
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Dalam ayat-ayat Sebelum ini, allah subhanahu wa talaa menerangkan sifat-sifat orang – orang yang 
bertaqwa. Maka dalam ayat-ayat ini plua, allah subhanahu wa talaa menjelaskan tentang sifat- sifat 
orang- orang yang kafir dan juga perbezaan kedudukan anztara orang-orang yang beriman dan 
orang- orang yang kafir. Orang-orang yang beriman dijamin selamat dan masuk syurga, sedangkan 

orang- orang yang kafir akan abinasa dan masuk neraka.1 . 

 ذآن و    س        تي:  
  ددددددنم  ل  ددددددو  ين  ل ددددددي    لددددددم را لهدددددد     يم في  ل لاددددددو تدددددد  ا  هدددددد ت ف  دددددد   يدددددد ين  ددددددير م   ددددددؤ    في     

وددددددنق  لقددددددنمين  دددددد  ن  ددددددير م  لذدددددد فني  ذ دددددد   ليرددددددن   دددددد    دددددد   لذيردددددد ر ذ  دددددد     ددددددؤ    ذ ين    .2  يم  ل دددددد  قو
 ددددو فددددد   ل ددددد رت ذادددد   قددددد   لقدددددنمين  حيددددد  إين  لإيمددددد ين فدددد   لذيردددددن ذ ي  .3  دددد   لذيرددددد ر  ل دددد ر ذ  ددددد    دددددؤ     ي ددددو

ت ذاددددددد  حذدددددددث  ل قددددددد      ددددددديهث  لذيردددددددن: "تددددددد  اك   يددددددد   4 ددددددد     ق رندددددددو  كيددددددد   ددددددد   لمل يرددددددد م ذ ل  دددددددن إلى    نيهددددددد 
 .5 ل  ت     ل         ف  ا ث ت  ي ك       ي   لإيم ين      ل ذ غت ذ ل        ث ذ ل   و"

 آ ددددد ق  دددددير م   دددددؤ    ذآدددددنك  دددددير م  لذددددد فني  ذ ددددد    دددددم  حيددددد   نمددددد  ل ددددد  سدددددي     يم  ددددد    هميدددددو      
ت ذ دددددم  ددددد   6 ق ددددد    يمت     ددددد   لددددد     ودددددن    دددددنم  ل  دددددو سددددد ب ندددددكذك  ددددد     يم بأ ددددد  نكلدددددع في  ليهدددددما

ذ دددددد  فيهدددددد   دددددد   ل  دددددد م ذ ددددددنذ  حقيقيددددددو آددددددؤر     ينمددددددو  ندددددد ك مندددددد  كت    تي  دددددد   لقدددددد ر  إح ،ددددددو ا ددددددو   يم
ي     دددددد  اددددد   دددددد   ددددد  سددددددي    نددددد ك   ل دددددد ت    ذ ل  ددددد   ذسددددددي     قددددد غ   سدددددد  و  ل دددددكذك   ليقددددددمس    ددددددإ    .7ذ ل ددددد ت

ي   في تح يددددد    ق دددددما  ددددد    يدددددوت ذ دددددث  ليهدددددما   ددددد  رجفي ددددد    ددددد  جنيدددددن  ل ددددد س   ددددد    دددددن   ددددد     ذيددددد و   دددددن  ل ددددد ت
 ادددددم ك في   يدددددوت   اددددد ك: "فددددديج   ددددد ين   ددددد   ذلم   ددددد   دددددؤ     دددددجم  لذ ددددد و ذم دددددن    ددددد   نمدددددن يهثت فددددداذلى  ين يذدددددمين  
ذسددددد     ددددد هثت إ   ددددد ين  لذدددددلغ   حددددد  لددددد    آ ددددد ت إلم  ين تأتي الملدددددو ذ فددددد و   ددددد ذك   ددددد   لددددد    ددددد     ددددد    ددددد   

 .8      ني ت فيذمين   نذف   حي   ق  ن ن ف     "

 
1 This is a sample of the Malay script related to the context. 
2 Qurʾān, Sūrat al-Baqarah, verses 3–5. 
3 Muṣḥaf Brunei, p. 45. 
4A l-Zuḥaylī, Wahbah Muṣṭafá. al-Tafsīr al-Munīr. Damascus, Syria: Dār al-Fikr; Beirut, Lebanon: Dār al-Fikr al-Muʿāṣir, 

1st ed., 1991, 1:77. 
5A l-Biqāʿī, Ibrāhīm ʿUmar. Naẓm al-Durar fī Tanāsub al-Āyāt wa al-Suwar. Cairo: Dār al-Kitāb al-Islāmī, 1:93. 
6 Muṣḥaf Brunei, p. 46. 
7 The translation, however, addressed only the preceding (sibāq) context, without covering the full contextual flow. 

ترجمة اقتصرت على سياق السباق فقط. ولكن ال  
8A l-Ṭabarī, Muḥammad ibn Jarīr. Jāmiʿ al-Bayān ʿan Taʾwīl Āy al-Qurʾān, 1:261. 
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ُ ُ ذ   رة فيذُثُ  لفي تس  ة ةقةذُث  ذة لفي تي ة  ت  ادة   تذُث  لة ة فيذُث  آدة دفيقُمينة  ل  آ  لى: ل  م م  ل   : ام 
   21 ميو:   ةَ ةيدبهة   ل في سُ    

جدددددددد   في  ل  ددددددددو  ندددددددد    دددددددد   ين   ددددددددن ت آ دددددددد لى   دددددددد     ل دددددددد س  ل ل ددددددددو: ذ ددددددددث   ؤ  ددددددددمينت ذ   دددددددد فقمينت     ل ر سددددددددو:
ت ذ ددددددد    ندددددددع  ل  ددددددد ا   1ذ لذدددددد فنذينت   ق دددددددة   لإروددددددد ا إلى  ل نيددددددد   ل ددددددد ينا ذ دددددددم   دددددد ا  ت ذحددددددد ة  لم ودددددددني  لددددددد 

و  نمدددددددنك  ذ هددددددد   سددددددد ا و ذ لموايا  ددددددد   ل ددددددد ي و ذ لمسددددددد  ن ر   يهددددددد    ددددددد  ا  ج يددددددد   ه ددددددد   لأ دددددددن بهددددددد     ج  ددددددد 
ُ ُ ذ   رة فيذُثُ   ،ب  ليرنيق  فق ك: 

 .2 س  ل س لم روفي لذث ه     
ي    ل دددددد غ  دددددد   ين  ددددد    لدددددد ي    ددددد    دددددد    دددددن  لذ دددددد و  دددددد        ذ   سددددد  ه  ل  ددددددي    ددددد  ن  تدددددد  ذرا في  ل ددددد ت

 فتيددددد ت   ددددددُ  املدددددد  آ دددددد لى:
 
بة

بُ لمة رةيدددددد  ذت ددددددةَ
ُ  فيقددددددت ة    ةَلددددددت ة  ل  ذ مادددددد   ل م كدددددد   لدددددد ل    دددددد ت   ا ددددددم ث     2-1  ل قددددددن :  ل ت  

نا  لدددددن وس حمدددددجم   يدددددو   ددددد   ل  دددددمغ لينمددددد جم    ي ددددد   لر ي ددددد   ل   ددددد ت تمهيددددد    ل  نمدددددني   لأ ددددد  سدددددمر    نيدددددو. ذاددددد  رجدددددفي
ي    لددددددتي   آم فدددددد      ددددد و  ددددددجم  ل ددددد س  ددددددؤ  هث ذ ددددد فن ث   جدددددد ،   منددددد  ك ذ دددددد  جددددد     دددددد  ثت ذ لددددد   قني ددددددو  ل ددددد ت

ي    نج دددد   اددددمي    لددددو ف في لددددو في  ل جددددينا  دددد     دددد    لمح   ددددو ذفدددد  ه  في  3ذآلك دددد  دددد  ن   يددددو   ت فقدددد  ج ددددجم  ل دددد ت
 في تح ي             ا .   ذ ف           يو  ح  ط  ل  مغ فذ ين   ن 
 ة ةَ  تذةوت إت  ت جة  تجم  امل  آ  لى: ل  م م  ل  ل :  

 اة كة رة ب ة لت  
ةر  ت  فيت   ٗ  ذةإت     30 ميو:  ة تييرةو   لأ 
 ددددددم  في  ين ت ادددددد    دددددد في   دددددد   ل دددددد س   قهددددددث  دددددد   ل دددددد غ ذ  دددددد     .4 ل ر سددددددو:   ددددددنم  ل  ددددددو  ين سددددددي     يم

ليذدددددددمين    –  يددددددد   ل دددددددلغ    – ل ددددددد  ذ م ذ لأر    ير دددددددو  ل ددددددد ست   آيرحدددددددجم   ددددددديهث   ذدددددددنيمهث بأ ددددددديهث سدددددددي ل ماغ  
 .5-س   ن  ذآ  لى   –  ييرو ل ر  ذي   ث  ل  ث    ت    ون  ل  يكي  رف        ت 

 ين إتلى  لأ ددددددجم إتح دددددد ين إتلى  ليرددددددنقت ذ ل   ددددددو   دددددد       ن  ددددددو   دددددد   لأ  دددددد  ت ذلهدددددد    ذلم ودددددد   ين  لإتح دددددد      
ي   في     مين ح ت حيددددد  ذجدددد   ل ددددد6    دددديهثلسددددب  ين يددددد   ن ث  دددد ل ت لأنددددد   دددد  ذجدددددم   لدددد  ث  لدددددتي  ن ددددث بهددددد      ددددن  ل ددددد ت

 
1 Muṣḥaf Brunei, p. 63. 
2A l-Biqāʿī, Ibrāhīm ʿUmar. Naẓm al-Durar fī Tanāsub al-Āyāt wa al-Suwar, 1:142. 
3A  l-Rāzī, Muḥammad ʿUmar. Mafātīḥ al-Ghayb. Beirut: Dār Iḥyāʾ al-Turāth al-ʿArabī, 3rd ed., 1420 H, 2:321. This 

interpretation was also favored by Ibn ʿĀshūr in: Ibn ʿĀshūr, al-Ṭāhir. al-Taḥrīr wa al-Tanwīr. Tunis: al-Dār al-Tūnisiyyah 

li al-Nashr, 1984, 1:323. However, other views exist regarding the verse, stating that it may refer to the Arab polytheists, 

the hypocrites, or the Jews. See also: Abū Ḥayyān, Muḥammad ibn Yūsuf. al-Baḥr al-Muḥīṭ fī al-Tafsīr, edited by Ṣidqī 

Jamīl. Beirut: Dār al-Fikr, 1420 H, 1:152. 

، كما رجحه ابن عاشور، الطاهر، التحرير والتنوير،  2/321،  3هـ، ط:1420 الرازي، محمد عمر، مفاتيح الغيب، بيروت، دار إحياء التراث العربي، 

ينظر: أبو حيان، محمد    ، وإن كان هناك أقوال أخرى في الآية، فقيل مشركو العرب، أو المنافقين، أو اليهود.1/323م،  1984تونس، الدار التونسية للنشر،  

   . 1/152هـ، 1420 بن يوسف، البحر المحيط في التفسير، ت: صدقي جميل، بيروت، دار الفكر، 
4 Qurʾān, Sūrat al-Baqarah, verses 27–29. 
5 Muṣḥaf Brunei, p. 85. 
6  Al-Ṣābūnī, Muḥammad ʿAlī. Ṣafwat al-Tafāsīr. Cairo: Dār al-Ṣābūnī li al-Ṭibāʿah wa al-Nashr wa al-Tawzīʿ, 1st ed., 1997, 

1:40. 
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ي ايو   يردددددد ذو    ي ددددددما  نددددددنفي  ذ    تذ    قدددددد   في رحدددددد و ذ سدددددد و اذين جيردددددد    تآمجيدددددد   ل لملددددددو  لقنمنيددددددو في  ل  ددددددو  ل دددددد ت
ي     رسو له   ل ه   لتي تح  م إلى ار سو        ه مت   .1  ذ ذفنذ م      يج   في  ل  و  ننفيو ف ل  ت

 ت تۦ ذة ةنُ ث   ةَ تُ مينة  ل  م م  لن   : امل  آ  لى:  
جمة  تۢ   دة  

تُمُ  ل  تير 
 دةي ت ةَعت ُ في   فية  

 جة   ةُ ث  بمسةَ   ت ل 
   92 ميو:ذةلةقة  

 دددددددم في  نددددددد ي   ددددددد   ين سددددددد ب إحيرددددددد غ  ليهدددددددما  ددددددد   لإيمددددددد ين    .2 ل ر سدددددددو:  ذفددددددد ع  ل  دددددددو  ين سدددددددي     يم
س   ددددددث يؤ  ددددددمين فقدددددط  ل ددددددمر  .  ي  ددددد  آمفددددددنا  دددددد      دددددد   سددددد   – دددددد   ت   يدددددد  ذسددددد ث    – لقدددددنمين ذ ل دددددد    ددددد   

 .3  يم  ين  ا    ث  لإيم ين  ل مر    ،جم
ذ  ق دددددما   ددددد   لقددددد ح في ا دددددم  ث  لإيمددددد ين  ل دددددمر   ذإ  ددددد ك  لددددد    نيددددد  ي ددددد  كك ،ددددد كن ثت ذين ددددد  بهدددددث في      

ذ    دددددد    ذ ا  دددددد  ذ  ددددددي      دددددد   ت ذادددددد  الددددددع  لأليردددددد     ددددددجم:   قددددددم   ذ  ا ددددددم  ت  4 هددددددم    لمس  ددددددلغ ل  يرددددددو
ي ا ت ذ افيم  لرددددددن    دددددد  في  يدددددد ين  يرددددددن ث ذ  دددددد ا ث  دددددد  جدددددد   في  ل ددددددمر  ت ف  ددددددجم  ددددددم ث  ددددددؤ       دددددد      ددددددإ  ل دددددد ت

 حقيقو.
 الخاتمة وأهم النتائج: 

ي    نمذجم  روت ذا  س     ل        في ف ط      ل  وت  .1  هن      غ ذر  يو       نذلس ت  س و  ل  ت
 ذإ ه ر     مر   فحجم  ذ م    ه ب ل    س   و  نذلس في    و  لقنمين  لذن . 

ل  ع  ل ق فو     و  نم مو   ليم في آن  هث اذر   ح ا      مس  ت ذ  ك     مين إليه   لي  ذ   ل  في  .2
 ن م  آن  هث.

  ل  ت    ذ  ق غ   س  و  ل كذك . اجمفي  س ج غ سي    ل     في      ل  وت ذ  نُ  س ج  غ سي     .3

 
1 Surah Yunus, verses 57-58. 

Ibn ʿ Āshūr emphasized the importance of context (siyāq) in interpretation and considered deviation from it a reason to reject 

certain exegetical views—such as the claim that “those who differed concerning the Book” refers to the polytheists. 

Regarding Qurʾān 2:176, he stated: “But that is a departure from the context, which is about the People of the Book.” See: 

Ibn ʿĀshūr, al-Ṭāhir. Maqāṣid al-Sharīʿah, edited by Muḥammad al-Ḥabīb Ibn al-Khūjah. Tunis: Wizārat al-Awqāf wa al-

Shuʾūn al-Islāmiyyah, 2004, 3:81; also see al-Taḥrīr wa al-Tanwīr, 2:127. 

ياق سببًا في رد ِّ القول التفسيري كالقول الذي جاء عن المقصود بالذين اختلف ياق كثيرًا، وجعل الخروج عن الس ِّ وا في الكتاب بأنهم  امتدح ابن عاشور الس ِّ

بِ المشركين عند قوله تعالى:   فقال: "لكنه خروج عن سياق الكلام على أهل الكتب". ينظر: ابن  (،  176)البقرة:      لَفِي شِقَاقِِۭ بَعِيد  وَإِنَّ ٱلَّذِينَ ٱخۡتلََفوُاْ فِي ٱلۡكِتََٰ

، والتحرير والتنوير، ابن  3/81م،  2004عاشور، الطاهر، مقاصد الشريعة، ت: محمد الحبيب ابن الخوجة، تونس، وزارة الأوقاف والشؤون الإسلامية،  

   .2/127عاشور، 
2 Qurʾān, Sūrat al-Baqarah, verse 91. 
3 Muṣḥaf Brunei, p. 172. 
4 Ibn ʿĀshūr, al-Ṭāhir. al-Taḥrīr wa al-Tanwīr, 1:612. 
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ج  في  ل       ن     ل  و   ه  و ل  ي   حي  آ  ذ  .4 ي ايو ،نيقو    ذن  آ ح ت     إت ذآنس ت إين  ل  و  ل  ت
 آن و لا و. 

 ح م،و. إ     نع الملو  ل ي     هير    ا مل  ل ير    لقنمين  فيجين آن و  لقنمين ذف   ل ي      ن    ل  ل   و    .5
لدددددي    ددددد ك آ  ددددد  في  لقدددددنمين لدددددي  لددددد    دددددإ إلم  ين  ل ذددددد فؤ  ل ردددددمس في  ل  دددددوت ذ    ا ددددد   دددددم  ددددد  يج  هددددد    .6

 آن و   افو  غ ه   ل .
 

 أهم التوصيات: 
 ل ر سو  لأ  ايميو       نذلس ذآير     يك   ل   ت حي  ذ ن    ر ح ي    ذة جو إلى آق      ج    .1

    يو ر ي و. في    مر   
  س       لأالغ      لذ   و في    ح   ل  و      ا ت ذ ل  جم     آ مين    ل ق ي م  ن ي و. .2
ي   ذ لمل ير مت ذه   .  .3  إ ن و ذجم   ل لهو في    و  ل ح  لقنم     جةثت   ل  ت
ذ لير  ه  ذ س لي ه   ل ذمين   نا ذ ا  ذ   ن إيل  آن  م  لقنمين   مجما                 ذ ل   ح ط    نيه    .4

ي ايو له  ل  ه    ل    جم   ه .      نو. ذ ل  جم     آ مين   بإف ف م  ل  و  ل  ت
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